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The paper aims to present – identify and describe - the main treats of predicative actants which appear in position of 

the direct complement. At the same time it reveals the main tips of these predicative actants: that-sentences, what-sentences, 
infinitives and infinitival constructions, gerundives and gerundival constructions, direct object sentences, verbal nouns 
and adjectives. 

 
 
Orice tip de predicat poate funcţiona şi ca predicat inclus. Prin urmare, el corespunde oricărei categorii a 

stărilor de lucruri sau aparţine unui nivel mai abstract, adică se referă la unul dintre grupurile de verbe care le 
includ (verbe incluzive): 

− actantul predicativ exprimă un eveniment: ... Ion era bucuros că a reuşit să ajungă atunci când biblio-
teca mai era deschisă. → a reuşit să ajungă atunci când biblioteca mai era deschisă → a ajuns atunci când 
biblioteca mai era deschisă. 

− actantul predicativ exprimă un proces: ... I-am rugat să meargă în faţă. → să meargă în faţă → ei au 
mers în faţă. 

− actantul predicativ exprimă o stare: ... El a păstrat amintiri si afecţiuni pentru acest loc... → amintiri si 
afecţiuni pentru acest loc → el a reţinut acest loc; lui i-a plăcut locul. 

Actantul predicativ aparţine unuia dintre grupurile de verbe incluzive; verbul a spune exprimă un proces: 
Oamenii din jur au început să-i spună să tacă. → spunându-i să tacă → i-au spus să tacă. 

După cum se ştie, predicatele incluse, împreună cu enunţul, sunt unităţi ale semanticii propoziţionale. 
Aceasta înseamnă că ele includ în sine enunţul, la fel ca şi propoziţia semantică. M.B. Bergelson şi D.E. Kibrik 
notează că în reprezentarea de suprafaţă a enunţului se descoperă o ierarhie neîntreruptă de forme care pot fi 
dezvoltate în enunţ. Aceste forme se deosebesc în funcţie de gradul lor de explicitate: unele dintre ele repre-
zintă analogia completă a propoziţiei semantice (mai exact – a enunţului), altele sunt gradul mai mare sau 
mai mic de reducere a acesteia [1, p.344]. Autorul propune tratarea ierarhiei modalităţilor de exprimare a 
propoziţiei semantice în felul următor: enunţul independent – enunţul subordonat – construcţia sintactică – 
copredicatul – determinantul – grupul nominal – cuvântul auxiliar – categoria gramaticală – partea sensului 
lexical al cuvântului – Ø [Ibidem]. Pentru a satisface scopul cercetării de faţă este suficient să ne oprim la 
grupul nominal. De aceea se vor lua în considerare următoarele unităţi ale semanticii propozitive, existente în 
mai multe limbi: enunţul secundar/subordonat, construcţia obiect-predicat, infinitivul şi construcţia infiniti-
vală, gerunziul şi construcţia gerunzială, substantivul enunţiativ. Unităţile semanticii propozitive enumerate 
mai sus sunt menţionate într-o serie de lucrări ale lingviştilor din lume [2; 3; 4; 5; 6; 7]. 

În cadrul listei, prin cel mai înalt grad de explicitate este marcată propoziţia semantică, exprimată prin 
enunţul secundar, iar cel mai mic grad de explicitate se manifestă în cazul numelui. Acestea reprezintă două 
poluri ale explicităţii. Amintim că în listă nu a fost inclus enunţul independent, deoarece el nu poate figura în 
poziţia de actant predicativ. Toate aceste forme corelează între ele şi cu enunţul izolat prin intermediul apara-
tului transformaţional.  

Aparatul propriu-zis, adică setul de transformări, cu al căror ajutor enunţul independent se reduce la sub-
stantiv, infinitiv, gerunziu, construcţie obiect-predicat sau enunţ secundar şi particularităţile specifice acestor 
transformări, precum şi dependenţa lor de predicatele subordonatoare au fost obiectul analizei în cadrul gra-
maticii transformaţionale [8; 9; 10; 11; 12]. 

Tipul de transformare care duce la reducerea unui enunţ independent la una dintre formele indicate este 
numit nominalizare. Definiţii asemănătoare ale nominalizării sunt propuse în multe lucrări [de ex.: 13; 14; 15]. 
Nominalizarea se referă la transformările sintactice. Cercetătorul rus Iu.S. Stepanov consideră că aceste trans-
formări există în limbă alături de transformările lexicale şi le sunt analogice. Deosebirea dintre transformările 
sintactice şi cele lexicale constă în faptul că ele sunt efectuate prin intermediul mijloacelor sintactice, pe lângă 
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cele lexicale, adică ele cuprind transformările specifice însăşi schemei structurale [15, p.194]. De subliniat că 
nu numai un anume tip de transformări se numeşte nominalizare, aceasta reflectă şi rezultatul transformărilor. 
În scopul diferenţierii terminologice unii autori denumesc rezultatul transformării nominalizării prin termenul 
nominativ [16]. Nominalizarea poate fi caracterizată ca un mijloc important de economie lingvistică, permi-
ţând exprimarea sensurilor în mod compact şi divers. Se presupune că în limbă se reliefează tendinţa de a 
reduce utilizarea enunţurilor complexe din contul utilizării nominativelor, care funcţionează în calitate de 
echivalenţi semantici ai enunţului subordonat [17, p. 16]. 

Specialiştii în sintaxa transformaţională evidenţiază o serie de complementatori, care îndeplinesc funcţia 
de marcheri ai exprimării de suprafaţă a actanţilor predicativi. Astfel, P. Rozenbaum distinge următorii com-
plementatori în limba engleză: that, for, to, Poss, Ing, wh-, if, whether [7]. J. Bresnan afirmă că complemen-
tatorii sunt particule cu sens lexical propriu, iată de ce enunţurile în care aceştia sunt utilizaţi se deosebesc din 
punct de vedere semantic [18]: 

She never said that she should leave. (Ea nu a spus că ar trebui să plece.) 
She never said whether she should leave. (Ea nu a spus dacă ar trebui să plece.) 
She never said for us to go. [idem, p. 61]. (Ea nu a spus ca noi să plecăm.) 
Deosebirea dintre aceste enunţuri este exprimată de complementatori: to say that exprimă o afirmaţie, to 

say whether exprimă o decizie, iar to say for exprimă un ordin [ibidem].  
Este clar că aceşti complementatori nu cuprind toate tipurile structurale de nominalizări (actanţi predicativi), 

şi anume: construcţiile nominale şi de obiect-predicative. Totuşi introducerea (încă în lucrările lui Ch. Fillmore) 
şi elaborarea noţiunii de complementatori au permis a exprima în mod explicit ideea principală: fiecare tip 
structural de nominative are propria semantică. Pe de altă parte, nu sunt excluse cazurile de sinonimie, care 
apar în situaţia funcţionării acestor unităţi în text.  

V.V. Bogdanov observă că nominativele (= nominalizările = actanţii predicativi) au natură categorială 
dublă, adică ele sunt predicate după caracterul lor şi nonpredicate (nume) după poziţie. Această trăsătură 
distinctivă este denumită de V.V. Bogdanov caracter hibrid [19, p.20-21]. 

Nominativele în calitate de echivalente funcţionale ale părţilor nominale sunt capabile să ocupe orice poziţie 
în enunţ, astfel deosebindu-se: 

− actanţi predicativi în funcţie de subiect: Cine se scoală mai dimineaţă mai departe ajunge. 
− actanţi predicativi în funcţie de complement: Nebunul… îţi răcnea în ureche că ştie cine eşti (M. Cărtărescu). 
− actanţi predicativi în funcţie de nume predicativ: Este, pe deplin, reprezentantul generatiei sale  

(M. Berindei). 
− actanţi predicativi în funcţie de atribut: Era ultima opăceală a secerişului, venind după Marina şi după 

Palia (I. Agârbiceanu). 
− actanţi predicativi în funcţie de complement circumstanţial de scop: Oamenii vorbeau că era dus cu 

doi juraţi să preţuiască o pagubă făcută de nişte cai în trifoiul unui român (I. Agârbiceanu). 
În atenţia studiului de faţă este funcţionarea actanţilor predicativi în poziţie de complement. 
În funcţie de gradul apropierii nominativelor/actanţilor predicativi de partea nominală se va face deosebire 

între nominalizările complete şi incomplete. În cazul nominalizării complete propoziţia iniţială este repre-
zentată de un substantiv deverbal sau adjectival împreună cu elementele lui subordonate. Nominalizarea 
incompletă păstrează într-o formă sau alta predicatul propoziţiei iniţiale. Drept exemple de nominalizare 
completă pot servi următoarele nominative: interpretarea Ciuleandrei, interpretare frumoasă, interpretarea 
lui Ion a Ciuleandrei. Aceste nominative se referă la nominalizările incomplete: aceasta Ion interpretează; 
Ion interpretează frumos; Ion interpretează Ciuleandra.  

Apelând la analiza tipurilor structurale de actanţi predicativi, se va remarca interesul sporit în primul rând 
pentru semantica formei lor. Orice unitate lingvistică se manifestă deplin în cazul când funcţionează în text, 
adică atunci când interacţionează îndeaproape cu elementele de ocurenţă. Astfel, semantica actanţilor predi-
cativi poate fi studiată în mod exhaustiv numai dacă se va lua în considerare influenţa verbelor incluzive 
asupra lor. Se va încerca, în scopul analizei, să se facă abstracţie de interacţiunea predicatelor incluzive şi 
incluse, şi să se studieze, în măsura posibilităţilor, semantica tipurilor structurale de actanţi predicativi în 
calitate de unităţi lingvistice mai mult sau mai puţin independente.  

Astfel, se vor delimita următoarele tipuri de actanţi predicativi:  
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- enunţul subordonat cu conjuncţia că sau ca (abreviat că-enunţuri) ; 
- enunţul subordonat cu pronumele sau adverbul conjuncţional, care sunt uneori unite sub denumirea de 

„cuvânt interogativ” (abreviat cine/ce-enunţuri);  
- infinitivele şi construcţiile infinitivale; 
- conjunctivele* 
- gerunziile şi construcţiile gerunziale; 
- construcţiile completive directe (de obiect); 
- substantivele abstracte.  
I. Dintre toate tipurile de construcţii cu actanţi predicativi, care alcătuiesc corpusul exemplelor selectate, 

cele mai răspândite sunt construcţiile în care, în calitate de actanţi predicativi funcţionează enunţurile subordonate 
(completivele directe) cu conjuncţiile că şi ca (aproximativ 80% din construcţiile cu actanţi predicativi).  

Că enunţurile, care ocupă poziţia complementului faţă de predicatul–verb cap de grup, pot fi caracterizate 
în cel mai general mod după structura şi semantica lor, care sunt aplicate atât la organizarea internă şi conţi-
nutul enunţului, cât şi la relaţiile cu enunţurile regente.  

În că-enunţurile predicatul poate fi exprimat, în general, prin verb la modul indicativ, sau prin verb la 
modul conjunctiv însoţit de un verb modal, mai ales a trebui, depinzând de predicatul principal. Astfel, cu 
verbele de tipul a admite, a gândi, a crede, a spera predicatul enunţului secundar, de regulă, se utilizează la 
modul indicativ:  

Oricât de sărac, cred că tot voi răzbate să fac faţă cheltuielilor (I. Agârbiceanu). 
Cine se gândea atunci că fata lui îşi va putea face o carieră şi că va trăi de pe urma ei? (I. Agârbiceanu). 
Cu unele verbe care exprimă emoţii, dorinţe, intenţii (a prefera, a cere, a ruga, a vrea etc.), predicatul că-

enunţului poate fi reprezentat de forma modului conjunctiv sau cu ajutorul verbelor modale:  
Nevestica asta, Veta pe numele ei, înţelese în grabă că trebuie să ia dânsa în mână frâiele gospodăriei (I. 

Agârbiceanu). 
Vă rog să rămânem la problema pusă, dacă vrem sa ajungem la un rezultat şi discuţia să aibă un sfârşit 

(I. Agârbiceanu). 
În ceea ce priveşte propoziţiile semantice ale enunţurilor secundare completive, poate fi descoperită o 

paralelă între propoziţiile semantice ale enunţului independent, care, în acest caz, şi-a pierdut independenţa. 
Totodată, structura internă a enunţului se păstrează aproape intactă (cu excepţia unor schimbări posibile în 
structura predicatului, sub influenţa predicatului subordonator). Faptul dat ne permite să afirmăm că enunţul 
subordonat cu conjuncţia că sau ca este capabil să transmită aceleaşi stări de lucruri ca şi enunţul independent.  

Mai mult, conform rezultatelor ultimelor cercetări, structura enunţului secundar introdus de conjuncţia că 
sau ca posedă semantică proprie, care poate fi exprimată printr-un set de seme. Sensul general al că-enun-
ţurilor – completive, apozitive şi complementare – este semul enunţialităţii. Cu acest sem se îmbină semele 
de diferenţiere în funcţie de tipul enunţului subordonat:  

1) caracterul indirect al transmiterii informaţiei: Ardelenii spun că cei din regat le iau pâinea de la gură 
(I. Agârbiceanu). 

2) caracterul indirect al transmiterii informaţiei şi îndemnul: Ion a insistat ca Elena să cumpere cartea.  
3) caracterul interogativ indirect: Tot mai mult mă îndoiesc că părintele vede just lucrurile. 
De subliniat că nu toate tipurile de verbe cap de grup identificate admit că-enunţurile. În clasa verbelor 

care se combină cu asemenea enunţuri subordonate completive se includ:  
1) verbele de percepţie fizică: Şi-i văd că-şi închipuie că sunt un om curios. (A. Holban),  
2) verbele de percepţie mentală: Mă pedepseşte cu orice simte instinctiv că m-ar îndurera mai mult.  

(A. Holban),  
3) verbele de atitudine emoţională: La cea mai mică încercare de a ta de a mă constrânge, regret că nu 

am curajul să fug. (A. Holban),  
4) verbele de afirmaţie: Ştiu că lauda ei nu mi se potriveşte, că nu e decât natural să doreşti vindecarea 

vecinului, oricine ar fi el, iar până acum nu contribuisem cu nimic la această vindecare. (A. Holban),  
5) verbele de anticipare: Speram ca prin plângerea mea să împiedic legătura dintre ei sau să distrug tot 

ce se întâmplase până acum. (A. Holban).  
                                                 
* Acest tip de actanţi predicativi vor fi caracterizaţi într-un studiu aparte  
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Cu actanţii predicativi de acest tip structural nu se îmbină verbele aspectuale şi verbele de influenţă asupra 
fenomenului. 

Că-enunţurile se mai pot deosebi între ele după gradul de legătură cu predicatul principal, mai exact, după 
gradul de subordonare faţă de acesta. Astfel, predicatul incluziv ocupă, de obicei, poziţia iniţială în enunţ, iar 
enunţul secundar completiv îl urmează. Nu sunt rare însă cazurile în care predicatul principal se află în inte-
riorul că-enunţului sau îl încheie. Asemenea variaţii în poziţia predicatului incluziv se reflectă asupra durabi-
lităţii legăturii dintre enunţul principal şi cel secundar, precum şi asupra sensului propriu-zis al predicatului 
principal∗.  

Merită de menţionat câteva lucruri generale despre înseşi conjuncţiile că şi ca propriu-zise, cele care introduc 
enunţurile subordonate completive. Aceste conjuncţii nu au semantică proprie şi îndeplinesc doar o funcţie 
structurală – cea de legătură a enunţului subordonat cu cel regent. În limba engleză, de exemplu, practic în 
toate enunţurile secundare completive se admite omiterea conjuncţiei [20, p. 15].  

Însoţind unele verbe, că-enunţurile pot fi complicate de substantivul faptul, care în asemenea cazuri este 
plasat în faţa conjuncţiei. În opinia lingviştilor P. Kiparsky şi D. Bollinger, pentru limba engleză, pronumele it, 
cu aceeaşi funcţie ca şi substantivul faptul, în aceste cazuri îndeplineşte funcţie anaforică (cataforică): I didn't 
believe it that the election hurt them. [7, p. 106]. A se compara:  

Faptul că se poate menţine la putere atâta vreme ne face să credem că el controla opoziţia violentă.  
(M. Eliade),  
Şi ce importanţă poate să aibă faptul că eu mă frământ, că sufăr sau gândesc? (E. Cioran). 
II. Un alt tip structural de actanţi predicativi în limba română sunt enunţurile secundare introduse de pro-

numele şi adverbele conjuncţionale ce, cine, care, când, unde, de ce, cum. În general, acestea pot fi divizate 
în trei grupuri semantice:  

- descriptive: Ana i-a dat ce avea în mână.. 
- modal-nominative: Cristian era ceea ce femeile numesc un romantic. 
- emfatice: O vacanţă este ceea ce vreau.  
Enunţurile descriptive se utilizează pentru denumirea persoanelor, obiectelor sau evenimentelor şi pot fi 

înlocuite de substantivele persoană, lucru, eveniment. Este uşor de observat că, aflându-se în poziţia de com-
plement, enunţurile de acest tip în unele cazuri reprezintă enunţuri completive propriu-zise, în alte situaţii – 
enunţuri secundare predicative, iar în alte cazuri – enunţuri atributive fără cuvânt determinat. Astfel de enun-
ţuri secundare se numesc enunţuri atributive libere [21]: Eu voi cumpăra ceea ce vinde el. Enunţul ce vinde 
el este enunţ atributiv liber. 

Acest tip de enunţuri îndeplinesc funcţiile de complement direct: El niciodată nu m-a întrebat unde am 
fost., Eu vreau să aflu cum îţi vei explica absenţa. Mai interesantă este situaţia cuvântului interogativ, care 
este inclus în enunţ, or, aceste exemple servesc drept ilustraţie pentru non coincidenţa funcţiilor cuvintelor 
interogative şi ale enunţurilor pe care le introduc. Enunţurile sunt complemente pe lângă verbele a întreba şi 
a afla, în timp ce unde din primul exemplu îndeplineşte funcţia de complement circumstanţial de timp, iar 
cum din cel de-al doilea exemplu îndeplineşte funcţia de complement circumstanţial de mod.  

III. Substantivele sau nume ale semanticii enunţiative reprezintă următorul tip structural de actanţi predica-
tivi. Acestea pot fi: 

- deverbale: remarcă, dorinţă, explicaţie, compoziţie, 
- adjectivale: bunătate, dificultate, atenţie, ruşine, 
- nume abstracte, care nu au origine verbală sau adjectivală directă: teorie, fapt, idee, atitudine, problemă.  
Caracterul de predicat al acestor nume abstracte poate fi demonstrat prin interpretarea lor lexicală (dată şi 

în dicţionar), unde ele sunt explicate cu ajutorul substantivelor deverbale [22]. Substantivele abstracte se 
caracterizează, în general, prin faptul că ele formează, în cea mai mare parte, grupul aşa-numitelor cuvinte 
anaforice, care îndeplinesc funcţia de denumire secundară a unei oarecare stare de lucruri şi servesc drept loc-
ţiitori contextuali ai enunţului (anafora, catafora). Aceste nume, prin funcţiile lor, se aseamănă cu pronumele. 

Substantivul deverbal păstrează sensul verbului iniţial, de aceea poate denumi stări de lucruri corespunzătoare. 
Totodată, structura semantică a substantivului depinde şi de sensul lexical al verbului de la care derivă, şi de 
                                                 
∗ Interacţiunea dintre că-enunţuri şi predicatul incluziv va fi analizată în detalii într-un studiu ulterior. 
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trăsăturile lui lexico-sintactice – tranzitivitate/ intranzitivitate, caracter continuu/ caracter întrerupt, caracter 
durabil/ caracter terminativ etc. [23, p.13], desemnând:  

procese: alergare, plimbare, curgere;  
evenimente: decizie, remarcă, sosire;  
stări: dorinţă, cunoaştere, existenţă.  
Aceste substantive sunt denumite, respectiv, nume ale procesului, nume ale acţiunii, nume ale stării. Con-

form unor autori, de exemplu, în limba engleză se atestă aproximativ două sute de substantive deverbale [24]. 
De menţionat unele trăsături specifice de îmbinare a substantivelor deverbale cu adjectivele, care sunt 

difuzorii lor de bază. Practic, pe lângă substantivele deverbale nu se vor întâlni adjective cu sens de caracte-
ristică a obiectelor fizice concrete – cele care descriu forma, culoarea, dimensiunea etc. În calitate de descrip-
torii ale substantivelor deverbale apar, specific, adjectivele cu sensuri circumstanţiale, mai rar – cu sensuri 
modale, aspectuale sau subiective. De asemenea, este larg răspândită utilizarea pronumelor posesive cu sens 
de subiect sau obiect al acţiunii. Numele adjectival are sensul de calitate, semn al obiectului. Sensurile multor 
substantive formate de la adjective se caracterizează printr-o particularitate cantitativă mobilă care poate fi 
supusă măsurării: înălţime, umiditate, greutate etc. Substantivele pot denumi tendinţa, capacitatea de a acţiona: 
răbdare, abilitate, exclamaţie etc. 

Funcţia primară a numelor deverbale şi adjectivale este a denumi stări de lucru. Însă în procesul de funcţio-
nare a acestor substantive se observă schimbarea conţinutului lor propozitiv în conţinut de obiect. Cu alte 
cuvinte, substantivele capătă sensuri secundare, trecând în clasa substantivelor nu numai conform funcţiei 
lor, dar şi după sens. Aceasta cu menţiunea că pot apărea cazuri de omonimie a numelor cu sens primar şi 
secundar. Să se compare exemplele: Pictura lui m-a fascinat pentru că el o executa cu mâna stângă. şi Pictura lui 
m-a fascinat pentru era atât de mare. [apud 8, p.64]. 

În primul exemplu, cuvântul pictura este un nume deverbal în sensul său primar, iar în cel de-al doilea 
exemplu, substantivul pictura are sens secundar şi desemnează rezultatul acţiunii a picta (produs al activităţii). 

Sensurile secundare ale substantivelor deverbale includ: sensul de agent (ajutor = persoană sau lucru care 
ajută); sensul de obiect (import); sensul de rezultat (lodgement); sensul de modalitate (ridicare); sensul de loc 
(stop); sensul de mod de acţiune (alergare = modul prin care persoanele sau lucrurile tind să se mişte); sensul 
de timp al acţiunii (clipire = timpul necesar pentru a clipi). Următoarele sensuri se referă la sensurile secun-
dare ale numelor formate de la adjective: purtătorul semnului (personalitate); locul (vecinătate); noţiune co-
lectivă (tineret, congregaţie); substanţă (lichid, eterogenitate). 

IV. Infinitivul şi gerunziul se raportă la nominalizările incomplete. Domeniile lor de utilizare coincid în 
măsură mare. Comparând semantica infinitivului cu cea a gerunziului în cea mai independentă poziţie din 
enunţ – poziţia subiectului – se poate observa lipsa divergenţelor principale. Ambele forme servesc pentru 
exprimarea unuia şi aceluiaşi sens: acţiuni permanente şi iterative, care se desfăşoară în timpul prezent şi 
trecut; afirmaţii cu caracter general; acţiuni care se referă la perioada următoare; acţiuni care au fost realizate 
în trecut, acestea fiind cele mai specifice trăsături în semantica fiecărei forme.  

Astfel, forma simplă a infinitivului exprimă, de regulă, acţiunea ce va urma, de cele mai multe ori poten-
ţială decât realizată. Gerunziul însă serveşte pentru desemnarea acţiunilor obişnuite şi care se repetă, pentru a 
exprima afirmaţii cu caracter general. Consecinţă a acestui fapt este tendinţa gerunziului de a se corela cu 
subiectul personal generalizat.  

Atât infinitivul, cât şi gerunziul sunt în stare să exprime un proces, un eveniment, o stare. Aceasta depinde, 
în primul rând, de tipul de predicat şi, prin urmare, de trăsăturile lexico-sintactice ale verbelor producătoare 
de astfel de forme. Pentru verbele cu caracter nedeterminat/ nelimitat este caracteristică transmiterea sensului 
de proces. Sensul respectiv se păstrează şi în cazul formei de infinitiv, şi în cea de gerunziu: Elena a început 
a plânge., Ion nu se putea abţine observând-o în continuu. 

Verbele cu caracter determinat/limitat denumesc o acţiune sau un eveniment momentan: Ea a refuzat a 
accepta adevărul. 

Totuşi elementul principal al sensului formei gerunziale este durata. De aceea este firesc ca mai degrabă 
gerunziul, şi nu infinitivul, să desemneze un proces. 

Analizând utilizarea infinitivului şi a gerunziului în funcţie de complement, cercetătorii au identificat trei 
grupuri de verbe: 

1) verbele care se combină numai cu infinitivul: a accepta, a întreba, a decide, a cere, a aştepta, a spera, etc.; 
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2) verbele care se combină numai cu gerunziul: a auzi, a sugera, a ţine etc.; 
3) verbele care acceptă atât infinitivul, cât şi gerunziul: a urî, a întârzia, a intenţiona, a omite etc.  
Aşadar, se poate afirma că infinitivul se caracterizează prin caracterul potenţial, iar gerunziului îi este 

specifică exprimarea procesuală a stărilor de lucruri care se repetă sau celor generalizate. Infinitivul este 
recunoscut ca fiind mai aproape de verb, în timp ce gerunziului îi sunt proprii mai degrabă trăsăturile grama-
ticale ale substantivului. Prin acest fapt se explică apropierea funcţională deosebită a gerunziului de numele 
propozitiv, ceea ce se manifestă în capacitatea lui de a ocupa în enunţ îndeosebi poziţiile nominale [25, p.85]. 

V. Construcţiile completive directe/obiectual-predicative, ca varietate a construcţiilor actanţiale predicative, 
se întâlnesc în limba română în câteva variante:  

- verbul din construcţie are forma infinitivului (cu sau fără a): El ştia a sculpta în lemn. 
- verbul are forma participiului: Maria şi-a simţit obrajii înroşiţi. 
- verbul are forma gerunziului: Ion şi-a văzut buneii stând pe banca din faţa porţii. 
- verbul lipseşte: L-a găsit pe Paul palid şi îngrijorat. 
Aceste construcţii se utilizează practic cu toate grupurile de verbe cap de grup, cu excepţia verbelor de 

influenţă asupra fenomenului şi a verbelor de receptare şi transmitere a informaţiei, care se îmbină doar cu 
un nume.  

După verbele de opinie, cunoaştere, înţelegere, explicaţie, dovadă şi demonstraţie construcţiile completive 
directe se utilizează numai pentru a exprima calitatea, starea: El părea să creadă întreaga situaţie drept o 
glumă proastă.  

După alte verbe – cele de anticipare, de receptare fizică şi mentală, precum şi după cele de atitudine, con-
strucţiile completive directe transmit orice stare de lucruri: El a observat ceva mişcându-se.  

Subliniem că o descriere mai detaliată a tipurilor structurale de actanţi predicativi poate fi obţinută numai 
prin analiza funcţionării lor pe lângă predicatele cap de grup.  
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